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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Article L4:4 Notification

Bilateral Agreement between Sweden and Yugoslavia

The Textiles Surveillance Body has received from Sweden notification of a
new one-year bilateral agreementl which has been concluded under Article U4 of
the Arrangement between Sweden and Yugoslavia, starting 1 January 1980.

The TSB, pursuant to its procedure regarding bilateral agreements notified
under Article 42, has examined the relevant documentation and is circulating
the text of this agreement to participating countries for their information.3

lFor previous agreement see COM.TEX/SB/L2k.
2See COM.TEX/SB/35, Annex B.
3The observations of the TSB are contained in COM.TEX/SB/602.
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Agreement between the Government of Yugoslavia and
the Government of Sweden regarding exports of certain
textile products” from Yugoslavia to Sweden

Article 1

The following Agreement has been reached on the basis
of the Arrangement Regarding Internatiomal Trade in
Textiles, pafticularly article 4 thereof, and the
provisions of GATT document COM.TEX/W/47.

Article 2

This Agreement shall épply for the period specified

in Annex I.

Article 3

The Government of Yugoslavia will limit exports from
Yugoslavia to Sweden of the textile products listed
in Annex I to the aggregate level of 1.295.575 kilo-
grammes and to the specific group 1levels set out
therein, subject to the provisions of Article 6 of
this Agreement. The date of issue of Customs Decla-
rations is considered to be the date of exportation.
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Article 4
(a) This Agreement shall appoly.to exporis £rom

Yugoslavia to Sweden of the textils products described
in Annex I hereof of cotton, wocl or manmade fibres,
or blend thereocf, in which any or all of thoses fibrss
in combination represent either the chief value of

the fibres or 50 per cent or more by weight (or 17

per cent or more by weight of wool).

(b) Notwithstanding the provisions of this Article
this Agreement shall also apoly to the products
described in Annex I hereof, which are manufacturad
from impregnated fabrics as defined. in Annex II of
this Agreement.

Article 5

The Government of Sweden will admit imports of the
textile products of Yugoslav origin listed in Annex I.
Such imports shall be covered by an Exbort Licence as
per specimen in Annex III. Such a document shall be
issued by the General Associaticn of Textile and
Clothing Industry, Belgrade, be consecutively numbered
and bear an endorsement that the consignments
concerned have been approved and debited to the
‘agreed specific level for exports to Sweden for the
relevant period.
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Article 6

(a) If in the period January 1 to December 31, 1979,
the group levels specified in column (d) of Annex I
to tﬁé Agreement of October 5, 1978, are not fully
utilized the Government of Yugoslavia may, after
consultation with the Government of Sweden, during
the period January 1 to December 31, 1980, appfove
the export of additional amounts (carryover)
equivalent to such shortfalls provided that such

exports -

(1) are in the same groudns where the shortfalls
occurred;

(ii) do not exceed 5 per cent of the levels of

these groups specified in column (d) of

Annex I to the Agreement of October 5, 1978.
(b)  During the period January 1 to December 31, 1980,
the Government of Yugoslavia may, after consultation
with the Government of Swedeh, approve the export Of:
amounts in excess of the group levels specified in
column {e) of Annex I to this Agreement up to 5 per
cent of those levels (carry forward). Where the
specific group levels are increased by carry forward -
the Government of Yugoslavia shall inform the
Governmentof Sweden of the carry forward gquantities
and debit these to any corresponding group level that
‘may be agreed for a subsequent restraint period.

(c) During the pefiod January 1 to December 31, 1980,
the'carryover and ‘carry forward quantities taken
together shall not exceed 5 per cent of the group
level specified in column (e) of Annex I to this

Agreement.
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Article 7

If the infbrmation available to the 3wedish‘authori-
ties shows that the quantitative limit for the
category of products specified in an Export Licence
has already been reached or the unused portion of
that limit is insufficient to cover the goods speci-
fied in the licence, the said authorities may

refuse to admit any guantity in excess of the gquanti-
tative limit. In this event the Government of Sweden
shalil inform the Governmen:t of Yugoslavia as scon as

possible.

Article 8

Both parties regard it as essential that expors I-cm
Yugoslavia to Swedan of the textile products listed
in 2nnex I are evenly spaced thrcughout thas period
of agreement taking ints account normal seascnal
factors and that, in the allcocation of guotas, due
consideration is given to traditional patterns of
rade. Accordingly, the Government of Yugoslavia
undertakes to provide a procecdure to achieve this.

Article 9

The Government of Yugoslavia will forward to the
Government of Sweden, via the Embassy of Sweden

in Bélgrade, quarterly statistics on a cumulative
basis of the gquantities of the grocups I, I, V.

VI, VII, VIII, IX, XIII, XIV and the "rest group"”,
listed in Annex I, for which duly endorsed Export
Licences for exports to Sweden have been issued

the relevant pericd of agreement. The statistics
hall reach the Government of Sweden within a
veriod of two months frcm the mopth under reference.

0
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The Government of Sweden will forward to the
Government of Yugoslavia, via the Embassy of Sweden
in Belérade, guarterly statistics on a cumulative
basis of licences issued for impért;from Yugoslavia.

Article 10

In order to ensure the proper functioning of this
Agreement, the Government of Yugoslavia and the
Government of Sweden shall, as far as possible,
refrain from taking additional trade measures which
would have the effect of nullifying the objectives

of this Agreement.

Article 11

The Government of Sweden and the Government of
Yugoslavia agfee to consult each other, at the
request of either party, if any oroblem should
arise from the implementation of this Agreement.

The Government of Sweden and the Government of
Yugosliavia furthermore agree to enter into consul-
tations before the end of the period of this
Agreement on the extension, modification or
elimination of the limitations for the ensuing
period. Should the Parties be unable in the course
Oof such consultations to reach a satisfactory
solution within &a reasonable period of time,
Sweden shall have the right to introduce limits
not lower than those =zpecified in Annex I to

this Agreement. -
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Article 12

The three Annexes to this Agreement shall be
considered as integral parts of it.

Article 13

This Agreement has been drawn up in two copies in
the English language, each of those being equally

authentic.
Done in Belgrade on 28 April 1980.

For the Government of For the Government of

Yu?qflavia / . Sweden
St ' ' .
SNl R Qs Tkl

Vinko Mir Bertil Arvidson
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ANNEX II

Definition of "Impregnated Fabrics” for the
purposes cf Article 4

1. Fabf?cs of cotton, wool or man-made fibres or any
blend containing one or more of those fibres in which
either wool répresents-17 per cent or more by weight
or any or all of those_fibfe;lihrbombination represant
50 per cent or more by Qeigh@.df the Unfinished fabric
shall be defined as "impregnated fabrics" where those
fabrics have been impregnated, coated, covered or
lTaminated with preparations of cellulose derivatives
or of other artificial plastic materials whatever the
nature of the plastic material (compact, foam, sponge
or expanded).

>

2. The definitidn dces nqt cover -

(a) Fabrics wﬁich, after impregnation, cozting,

' '.co;ering or'Taminating; cannot, without fractur-
ing, be bent manually around a cylinder of a
diameter of 7 mm at at temperature between 159 C
and 30°7C'

(b) Fabrics either completely embedded in artificial
plastic material or coated or covered on both
'sides with such material.
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